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Most traditional classroom teachers of English would mark such a sentence 

as unacceptable in class; yet, most English speakers use the construction 

naturally and interpret it easily and without noticing any peculiarity as long 

as we are dealing with spoken English. The sentence could be heard in any 

restaurant. Consider a situation in which a waitress approaches a table with 

several dishes on her tray. This conversation might take place.

Waitress: “Now, who is the veal parmesan and who is the spaghetti?”

Patron “I'm the veal; he’s the spaghetti.”

In different situations, sentence 15ii could refer to the cooker of the spaghetti, 

an artist who drew a picture of spaghetti, a gourmet specializing in 

spaghetti, or any one of many other possibilities.  The structure here is just 

one NP in an unspecified semantic relation to the other. The basic structure, 

then, can be fully accounted for by deriving it from the copular sentence 

pattern. In terms of basic sentence contrast, English and Japanese share this 

pattern.

Hoffer 1972:221-222

I am the coffee.

I am a cheese hamburger

I'm the veal; he’s the spaghetti.

Let's see, sir. You're the black coffee with sugar?”
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Right.

I'm the coffee with cream and sugar, Beetle.

Okey. to  Then you must be the cream and sugar with no coffee, sir.

I don’t like your tone of voice.

R. Quirk et al:  

Comprehensive Grammar of the English Language (Longman, 1985)

21　Quirk et al (1985)

Are you cosmetics?

Are you 103?
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